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Ezekiel	4
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	יִ֗נאֲוַ		יֽתִּ֤תַָנ	֙	ךְָל		תאֶ		יֵ֣נְׁש	 5

	רֶׁ֣שאֲ	

	לעַ	֣	ךָדְּצִ	

֙	םימִָּיהַ	

֙	בכְַׁש	

֙	הּתָֹוא	

	ה֤תְָיָהְו	

	ה֤תָּתַָנְו	

ֶלאֵ	 ָ	הי֜

	ויָ֑לָע		ר֤פַּסְמִ	

	ה֤תָּאְַו	 4

	ל֖אֵרְָׂשִי	

	לֽאֵרְָׂשִי	

	לֶ֔זרְבַּ	

	ךָיֶ֨נָפּ	

	תי֥בְֵל	

	ת֣בַחֲמַ	

	תאֶ	

֙	ךְָל	

ָלָע		אָּׂ֖שתִּ		תאֶ		םָֽנֺוֲע	 	ב֣כְַּׁשתִּ		וי֔

	תיֽבֵּ	
	ןֺ֥וֲע	

	תֹוא֥		איִ֖ה	

֛	תָּמְַׂשְו		תאֶ	

ֶלָע	 ָ	הי֔

	חקַ	

֩	התָנֹיכֲִהוַ	

	ה֤תָּאְַו	 	ביֽבִסָ	3

	ריִ֑עָה	

	םירִ֖כָּ	

	ןי֣בֵּו	

ִלאמְָּׂשהַ	 	י֔

֙	רֹוצמָּבַ	֣	תָּרְצְַו	

֖	ךְָניבֵּ	

ָ	היֶ֥לָע	

	לֶ֔זרְבַּ	

	םיִׂשְו	

	רי֣קִ	

ֹס		התָּ֨תַָנְו	ָ	היֶ֧לָע		תֹו֛נחֲמַ	 	הָ֑לְלֽ

	רֹוצ֗מָ		תָיִ֤נבָּו	

֥	תָֹוקּחְַו	ָ	היֶ֛לָע	

ֶלָע	 ָ	הי֜

	הּ֖תָֹוא		ךָיֶ֑נָפְל	

֙	ָהיֶ֙לָע		קֵ֔ידָּ	֥	תָּכְפַָׁשְו	ָ	היֶ֖לָע	

	התָּ֨תַָנְו	 2

	חקַ	֣	ךְָל		הָ֔נבְֵל		ה֥תָּתַָנְו	

	םִָֽלָׁשּורְי	
	תאֶ	

	ריִ֖ע	

	ה֤תָּאְַו		ןבֶ	֙	םדָאָ	 4.1
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֙	ךְָלֽכָאֲמַּו		רֶׁ֣שאֲ	 	םֹו֖י	10
ּ	וּנֶֽלכֲאֹתּ	

	רֶׁשאֲ		ה֣תָּאַ	

	ה֤תָּתַָנְו	

	ה֣תָּאְַו	 9

	ךְֵ֤פָהתֵ	

	רפַּ֨סְמִ		םימִָּ֜יהַ	

	ןחַֹ֣דְו		םימִ֗סְּכְֻו	

	םֶחָ֑לְל	

	םיִׁ֜שדֲָעוַ	

	ךָרֶּֽוצמְ	

	אלְֹֽו	

	י֥מְֵי	

	םי֑תִֹובֲע	

	ב֣כֵֹוׁש		לֽעַ		ךָ֗דְּצִ		ׁשלְֹׁש		תֹוא֧מֵ		םיִ֛עְׁשתְִו	

	ם֛תָֹוא	֖	ךְָל	

	לֹופּ֨ו	

	תָיִׂ֧שָעְו	

	םירִֹעְׂשּ֠ו	

֖	ךָתְֹולּכַּ	

	ךָיֶ֖לָע	

	דעַ	

	יתִּ֥תַָנ	

	ךָדֶּ֔צִ	

	יִ֣לכְבִּ		דָ֔חאֶ	

	חקַ	֡	ךְָל		ןי֡טִִּח	

֙	םתָֹוא	

	לאֶ	

ּנִהְו	 	הֵ֛ 8

ּצֽמִ	 ֙	ךָדְִּ

֖	תָאבִֵּנְו	ָ	היֶֽלָע	

	וי֥תִּתְַנ	

	הָ֑פּוׂשחֲ	

	םֹו֥י	

	ךָיֶ֔נָפּ	֖	ךֲָעֹרְזּֽו	

	םֹו֧י	

	תיִ֔נֵׁש		תָאָׂ֖שָנְו	

	תָאָׂ֖שָנְו		ןֺ֥וֲע	

	הָ֖נָּׁשלַ	

֤	ךָדְּצִ	֙	יִנמְָיהַ	

	הָ֛נָּׁשלַ	

	לעַ	

	תֹוא֥מֵ		םיִ֖עְׁשתְִו		םֹו֑י	

	ןי֣כִתָּ	

	םיִ֣עבָּרְאַ	

	לאְֶו		רֹו֤צמְ	֙	םִ֙לַָׁשּורְי	 7

	תאֶ		תיבֵּ	

	ךְָֽל	

	םֹו֔י	

	הֶלּ֗אֵ		תָּ֜בְכַָׁ֨שְו	

	הדָּ֑והְי	

	תאֶ	

	ר֣פַּסְמְִל		םימִָ֔י		ׁשלְֹׁש	

	ןֺ֣וֲע	

֣	תָיִלּכְִו	 	תיֽבֵּ	6
	לֽאֵרְָׂשִי	

	םָ֔נֺוֲע	

2
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	םֶחֶ֥ל		ל֖קְָׁשמִבְּ		הָ֑גאָדְבִּו	

	ר֤בֵֹׁש	

	תָיִׂ֥שָעְו	

	יִ֨נְנִה	

	םדָ֑אָָֽה	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 	לּוּֽגִפּ	15

	א֣לֹ		ה֑אָמָּטֻמְ	

	רַׂ֥שבְּ	

	ןבֶּ	֙	םדָאָ	

	תחַ֖תַּ		יֵ֣לְלֶּג	

	ילַ֗אֵ	

	רקָ֔בָּהַ	

	יִ֖פבְּ	
	א֥בָ	

	יִׁ֖שְפַנ	

	אלְֹו	

ּנִה	 	הֵ֥

	דעְַו		התָּעַ֔	

	הִ֔והְי	

ִלַָׁשּו֣ריבִּ	ּ	ולכְאְָו	 	הטֵּמַ	֙	םֶחֶ֙ל		ם֔

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 16

	יֵ֣עיִפצְ	
֙	ךְָל		תאֶ	

	םֶֽהיֵלֲע	

	יֽתִּ֤תַָנ	

	ירַּ֣ועְּנמִ	

	יָ֣נֹדאֲ	

֙	יתְִּל֙כַאָ	
	אלֹֽ	

֙	הָּהאֲ	

	תֽאֶ	֖	ךָמְְחלַ	

	ילַ֔אֵ		ה֗אֵרְ	

	הָ֤פרֵטְּו	

	רמַֹ֗אָו	 14

ָלבְֵנּו	 	ה֨

	םָֽׁש	

	א֑מֵטָ		םִ֕יֹוּגבַּ		רֶׁ֥שאֲ		םֵ֖חידִּאַ	
	ם֖מְָחלַ	

	תאֶ	

	הָנֶ֖גֻעתְּ	 ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 13

ֹתּ	 	םירִֹ֖עְׂש		הָּנֶ֑לכֲאֽ

	םִי֛מַּו	 	תֵ֖ע	ּ	וּנֶֽלכֲאֹתּ	11

	םֶֽהיֵניֵעְל	

	תַ֥גֻעְו	 	דעַ		תֵ֖ע		הֽתְֶּׁשתִּ	12

	לקֶֶׁ֖ש		םֹוּ֑ילַ		תֵ֥עמֵ		דעַ	

	יֵֽנבְ		ל֛אֵרְָׂשִי	

	ת֣אַצֵ	

	הָ֔והְי		הכָ֣כָּ	ּ	ו֧לכְאֹי	

	םדָ֔אָָֽה	

	ןיִ֑ההַ		תֵ֥עמֵ	

֙	יֵלְלֶֽגבְּ	

	ה֖תְֶּׁשתִ		תיִּׁ֣שִׁש	

	לֹוקְׁ֕שמִבְּ		םירְִׂ֥שֶע	

ִהְו	 	אי֗

	הרָּ֥וׂשמְבִּ	

ֶלכֲאֹתּ	 ּ	וּנ֔

3
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vale chemse ru

qumave nachiv
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monshi marah uvbim su

ve nayimma

yimu maigah

	םָֽנֺוֲעבַּ	

	םֶחֶ֣ל		םִי֑מָָו	

ּ	וקּ֖מַָנְו	

	ןעַ֥מְַל	ּ	ור֖סְְחַי	 ּ	ותְּֽׁשִי	17

	ויִ֔חאְָו	
	ׁשי֣אִ	

	הרָּ֥וׂשמְבִּ		ןֹומ֖מִָּׁשבְּו	

֙	ּומַּׁ֙שָנְו	

	םִימַּ֕ו	

4


